
С. 92—94. 5. Дикий человек / / Беседующий гражданин. 1789. Ч. 3. 
Окт. С. 146—149. 6. Дикой / / Нравоучение. Ч. 1. С. 163—165. 
7. И между дикими есть добрые люди / С фр. Кн[яжн]а Н[ата]лья 
Об[оленск]ая / / Приятное и полезное препровождение времени. 
1798. Ч. 18. № 31. С. 74—76. 8. Люди добрые находятся везде, даже 
и между дикими / / Нов. басни и повести. Ч. 2. С. 111 —114. 

Долг человечества. Анон, публикация в журн.: JE. 1772. Т. 6. 
Pt. 1. Aoust 15. P. 133; MF. 1772.. Octobre. T. 2. P. 191 — 192. В 
Berquin, Choix под загл.: La dette de l'humanité. Др. пер.: 1. См. ниже 
№ 2429. 2. Анекдот / / Дет. чт. 1786. Ч. 5. № 6. С. 95—96. Пере
печатано: Добродетельный слесарь: Италианский анекдот / / Разные 
анекдоты... / Пер. с нем. А. Даниловым. М., 1792. С. 101 —102. 
3. Долг человеколюбия / / Нравоучение. Ч. 1. С. 71. 4. Долг чело
вечества / / Нов. басни и повести. Ч. 2. С. 114—115. 5. Без загл. 
в кн.: Дополнение к Чувствительным анекдотам, посвященным ду
шам благородномыслящим. М., 1799. С. 239—241. 

Сыновья любовь. Анон. публикация: Trait de tendresse filial / / 
MF. 1772. Juillet. T. 1. P. 182—183. В Berquin под загл.: La piété 
filial. Др. пер.: см. выше № 1757. 

Правосудие. См. выше № 652 («Анекдот»). В Berquin Choix под 
загл.: Trait de justice. 

Братская любовь. Рассказ на сюжет, заимствованный из журн.: 
The Spectator. 1711. 14 November. № 248 (автор: Аддисон, Джозеф). 
Фр. трансформации: Exemple de générosité / / [Contant d'Orville, 
André-Guillaume]. Les nuits anglaises... Paris, 1770. T. 2. P. 153—154; 
Bienfaisance / / MF. 1772. Aoust. P. 172—173; JE. 1772. T. 7. Pt. 2. 
Octobre 1. P. 300—301. В Berquin, Choix под загл.: L'amitié fraternelle. 
Др. пер.: 1. Пример братской дружбы / / Дет. чт. 1785. Ч. 3. № 36. 
С. 157—158. 2. См. ниже № 2425. 3. Поступок братской дружбы 
/ / Нравоучение. Ч. 1. С. 257—258. 4. Братняя любовь / / Нов. 
басни и повести. Ч. 2. С. 116—117. (Рус. культура XVIII в. С. 114). 

Великодушие меньшего брата. Летурнер, Пьер. Le cadet généreux 
/ / Letourneur P.-P.-F. Choix de contes et de poésies erses, traduits 
de l'anglois. Amsterdam; Paris, 1772. P. 147—153. В Berquin, Choix 
под тем же загл. Др. пер.: 1. Великодушный меньший брат / / 
Нравоучение. Ч. 1. С. 208—214. 2. Великодушный брат / / Нов. 
басни и повести. Ч. 2. С. 1 —11. 

Новый год: Маленькая комедия. В Berquin, Choix под загл.: Les 
étrennes: Proverbe. 

Счастлив отец толь доброго сына. Нем. подлинник: Геснер, Са-
ломон. Mirtil. В Berquin под загл.: Heureux le père d'un si bon fils. 
Др. пер.: 1. См. выше № 1757. 2. Утренние часы. 1788. Ч. 2. Неделя 
17. 10 авг. С. 54—57. (Рус. культура XVIII в. С. 121. № 44). 3. См. 
ниже № 3145. 

Картошный дом: Басня. Нем. подлинник: Геллерт, Христиан 
Фюрхтеготт. Das Kartenhaus. 

Выгоды посредственности. Мариво, Пьер Карле де Шамблен де. 
Le spectateur franpois. 1722. № 21—22, 24—25. Промежуточная пос
редствующая перепечатка: Les avantages de la vertu: Ouvrage de 
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